
d- my 
ad- your 

-čəɬ = our 
-ləp = you folks’ 

 

sqa – older sibling/cousin 
suq̓ʷaʔ - younger sibling/cousin 

ti sqa – older brother 

tsi sqa – older sister 

ti suq̓ʷaʔ - younger brother 

tsi suq̓ʷaʔ - younger sister 

 

tsi dsqa – my older sister 
tsi adsqa – your older sister 

ti dsqa – my older brother 

ti adsqa – your older brother 

 

 

 

 



tsi adsuq̓ʷaʔ - your younger sister 

tsi dsuq̓ʷaʔ - my younger sister 

ti adsuq̓ʷaʔ - your younger brother 

ti dsuq̓ʷaʔ - my younger brother 

 

staləɬ - nibbling 

tsi staləɬ - niece 

ti staləɬ - nephew 

tsi staləɬčəɬ - our niece 

tsi staləɬləp – you folks’ niece 

ti staləɬčəɬ - our nephew  

ti staləɬləp – you folks’ nephew 

 

ʔibəš – to walk 

ʔibəš ti dsqa – my older brother walks 

ʔibəš tsi dsqa – my older sister walks 

ʔibəš ti adsuq̓ʷaʔ - your younger brother walks 

ʔibəš tsi adsuq̓ʷaʔ - your younger sister walks 

 



təlawil – to run 

təlawil ti staləɬləp – you folks’ nephew runs 

təlawil ti staləɬčəɬ - our nephew runs 

telawil tsi staləɬləp – you folks’ niece runs 

təlawil tsi staləɬčəɬ - our niece runs 

 

čəd – I 
čəxʷ - You 
čəɬ - We 
čələp – You folks 

 

saxʷəb – to jump 

saxʷəb čəd -  I jump 

saxʷəb čəxʷ - You jump 

saxʷəb čəɬ - We jump 

saxʷəb čələp – You folks jump 

 

 

 

 



čalad – to chase 

čalad čəd – I chase 

čalad čəxʷ - You chase 

čalad čəɬ - We chase 

čalad čələp – You folks chase 

 

 

 

hiiɬ - happy 
ʔəshiiɬ - to be happy 

ʔəshiiɬ čəd – I’m happy 

ʔəshiiɬ čəxʷ - You’re happy 

ʔəshiiɬ čəɬ - We’re happy 

ʔəshiiɬ čələp – You folks are happy 

 

 

 

 

 



xə̌ɬəɬxə̌č – sad 
ʔəsxə̌ɬəɬxə̌č – to be sad 

ʔəsxə̌ɬəɬxə̌č čəd – I’m sad 

ʔəsxə̌ɬəɬxə̌č čəxʷ - You’re sad 

ʔəsxə̌ɬəɬxə̌č čəɬ - We’re sad 

ʔəsxə̌ɬəɬxə̌č čələp – You folks are sad 

 

 

xǐcil – angry/mad 
ʔəsxǐcil – to be angry/mad 

ʔəsxǐcil čəd – I’m mad 

ʔəsxǐcil čəxʷ - You’re mad 

ʔəsxǐcil čəɬ - We’re mad 

ʔəsxǐcil čələp – You folks are mad 

 

xʷak̫̓ il – tired 
ʔəsxʷak̫̓ il – to be tired 

ʔəsxʷak̫̓ il čəd – I’m tired 

ʔəsxʷak̫̓ il čəxʷ - You’re tired 

ʔəsxʷak̫̓ il čəɬ - We’re tired 



ʔəsxʷak̫̓ il čələp – You folks are tired 

 

 

 

titčulbixʷ - small animals; animals that are wolf sized and smaller 

stiqayuʔ - wolf 

sx̫̌ uʔx̫̌ uʔ - fox 

xǎʔxǎlus – raccoon 

bəščəb – mink 

sk̫̓ ətɬ - chipmunk 

sbiaw – coyote 

qʷəq̓ʷal̕ - porcupine 

k̫̓ əčəldiʔ - rabbit 

bəca̓c – snake 

k̫̓ at̕ad – mouse 

 

 

 

 



tatačulbixʷ - large animals; animals that are usually hunted 

kʷagʷičəd – elk 

sčətxʷəd – black bear  

sqigʷəc – deer 

swəwaʔ - cougar 

sx̫̌ iƛ̕əyʔ - mountain goat 

stəbtabəl̕ - grizzly bear 

qʷist – cow 

stulcə̓ʔ - moose 

labatu -  sheep 

stiqiw – horse  

 

 

 

 

 

 

 

 



tul̕čaʔkʷ - from the sea (sea life) 

qal̕qaləxǐč – killer whale 

čxʷəluʔ - grey whale  

ƛ̕ux̫̌ ƛ̕ux̫̌  - oyster 

yubəč – king salmon 

sqibk̫̓  - octopus 

bəsqʷ - crab 

ʔaləšək – turtle 

t̕aɬigʷs – rock cod  

sup̓qs – seal  

cu̓bcu̓b – barnacle  

 

 

 

 

 

 

 

 



tul̕šəq – from the sky (birds) 

yəx̫̌ əlaʔ - eagle 

tətiʔəd – hummingbird 

qaw̓qs – raven  

təkʷtəkʷəlus – owl 

xə̌dxə̌d – goose 

sbəq̓ʷaʔ - heron/crane 

ka̓ʔka̓ʔ - crow 

ci̓xči̓x ̌- fish hawk 

kayk̓ay ̓- blue jay 

swuqʷad – loon 

 

saq̓ʷ - to fly 

sesaq̓ʷ - abruptly fly 

saq̓ʷ ti yəx̫̌ əlaʔ - the eagle flies 

səsaq̓ʷ ti tətiʔəd – the hummingbird abruptly flies 

qaʔkʷ ti qaw̓qs – the raven rests 

ʔəsxǐcil tsi təkʷtəkʷəlus – the owl lady is angry 

čalad ti xə̌dxə̌d – the goose chases 



ʔəɬəd ti sbəq̓ʷaʔ - the heron eats 

səsaq̓ʷ tsi ka̓ʔka̓ʔ - the crow flies abruptly 

ʔəstagʷəxʷ ti ci̓xči̓x ̌- the fish hawk is hungry 

saq̓ʷ ti kayk̓ay ̓- the blue jay flies   

qʷiʔaad ti swuqʷad – the loon cries out 

 


